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Dosatore gravimetrico particolarmente adatto per
presse ad iniezione, soffiatrici ed estrusori, per mac-
chine riempitrici e confezionatrici di materiali granu-
lati e farinosi. La robusta struttura in Inox della
macchina ed il particolare software ne permettono
l’installazione anche su macchine con vibrazioni con-
trollate. La diversa tipologia di costruzione permette
indifferentemente l’abbinamento da 2 fino a 6 com-
ponenti diversi dosati anche in minime quantità con  i
normali dosatori a vite.

Gravimetric dosing particularly suitable for injection
moulding, blow moulding machines and extruders, fil-
ling and packaging machines for granulated and pow-
dery materials. The solid steel machine frame and the
particular software allow its installation even on ma-
chines with constant and controlled vibration. The dif-
ferent types of construction allow the combination of
2 to 6 components, differently dosed in small
amounts with normal dosing screw.

Dosificador gravimétrico, particularmente apropiado
para inyectoras, sopladoras, extrusoras y para má-
quinas llenadoras o envasadoras de materiales gra-
nulados y harinosos. La firme estructura en acero
inoxidable de este equipo y el software especial per-
miten su instalación en máquinas con vibraciones
constantes y controladas. Las diferentes formas de
construcción permiten la combinación indistinta de 2
a
6 componentes, con diferentes dosificaciones en pe-
queñas cantidades con tradicionales dosificadores de
husillo.
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NUMERO MATERIALI - MATERIAL NUMBERS
2 3 4 5 6 1 screws 2 screws 3screws

Kg/h Calo produzione Kg/h - Decrease the production kg/h
GDM 250 250 200 150 100 70 -40 -85 -135
GDM 650 650 600 560 510 410 -40 -85 -135
GDM 800 800 700 600 550 450 -30 -55 -110
GDM 1500 1500 1100 900 750 650 -20 -35 -90

La programmazione e la gestione delle ricette è semplice ed intuitiva,  sul controllo touch screen ogni funzione è segnalata con
una simbologia che raffigura la parte che si sta programmando,  ogni anomalia è raffigurata con la parte in allarme.

The programming and management of the recipes is simple and easy: on the control touch screen each function is indicated
by a symbol that represents the part you are programming and in the case of any malfunctioning, each part is represented on
the screen.

La programación y el manejo de las recetas es sencilla e intuitiva, en el control tipo Touch Screen, cada función es indicada por
medio de unos símbolos que representan la parte que se está programando, las anomalías son representadas con la parte de
alarma.  


